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Předmluva

Tento dokument (EN 13204:2004+A1:2012) byl vypracován technickou komisí CEN/TC 192 !Zařízení
pro hasičské a záchranné jednotky", jejíž sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do prosince 2012 dát status národní normy, a to buď



vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do prosince 2012.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument obsahuje změnu 1 schválenou CEN dne 2012-05-13.

Tento dokument nahrazuje EN 13204:2004.

Začátek a konec textu vloženého nebo upraveného změnou jsou v textu vyznačeny značkami ! ".

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnice (směrnic) EU.

Vztah ke směrnicím EU je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí tohoto
dokumentu.

Tato evropská norma obsahuje bibliografii.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.

Úvod

Tento dokument je normou typu C, jak je uvedeno v EN 1070.

Uvedené strojní zařízení a míra nebezpečí, nebezpečných situací a událostí, kterou představují, jsou
uvedeny v předmětu tohoto dokumentu.

Pro stroje, které byly navrženy a zkonstruovány v souladu s ustanoveními normy typu C, platí, že
pokud se ustanovení normy typu C liší od ustanovení norem typu A nebo B, mají přednost ustanovení
z norem typu C před ustanoveními ostatních norem.

Při sestavování tohoto dokumentu se předpokládalo, že

výrobce musí navrhovat a/nebo používat součásti bez konkrétních požadavků v souladu s obvykloua.
strojírenskou praxí a výpočtovými předpisy, včetně všech režimů poruch,
tato strojní zařízení budou používat a ovládat pouze školené a odborně způsobilé osoby, které budoub.
používat ochranné rukavice (vyhovující EN 659),
strojní zařízení je udržováno v dobrém a provozuschopném stavu tak, aby bez ohledu na opotřebení bylyc.
zachovány požadované charakteristiky,
pracoviště je odpovídajícím způsobem osvětleno,d.
se uskuteční jednání mezi výrobcem a objednatelem týkající se zvláštních podmínek a míst použití strojníhoe.
zařízení s ohledem na zdraví a bezpečnost.

1 Předmět normy

Tento dokument stanovuje technické požadavky na minimalizování rizik z nebezpečí uvedených
v kapitole 4, které mohou nastat v průběhu provozu a/nebo údržby dvojčinného hydraulického



vyprošťovacího zařízení v případě, že se provádějí tak, jak je určeno výrobcem nebo jeho
zplnomocněným zástupcem.

Všechny bezpečnostní požadavky podle tohoto dokumentu platí pro dvojčinné hydraulické
vyprošťovací zařízení vyrobené po datu vydání této normy.

Dvojčinné hydraulické vyprošťovací zařízení je určeno k použití hasičskými a záchrannými jednotkami,
zejména pro prostřihávání, rozpínání nebo odtlačování konstrukčních částí silničních vozidel, lodí,
vlaků, konstrukcí letadel a budov při haváriích. Toto zařízení podle definice v kapitole 3 sestává ze
samostatné pohonné jednotky, nástroje (nástrojů), nezbytných spojovacích vedení a určených
příslušenství.

POZNÁMKA 1 Cílem je pomoci při vyprošťování obětí nebo při vytvoření pracovního prostoru pro
zdravotnickou záchrannou službu s ohledem na místní podmínky.

Tento dokument nestanovuje doplňující požadavky na

provoz v drsných podmínkách (např. extrémní podmínky prostředí: teploty mimo rozsah –20 °C a +55 °C,a.
korozivní prostředí, tropické prostředí, kontaminující prostředí, silná magnetická pole, potenciálně výbušná
prostředí),
riziko přímo vznikající ze způsobů použitých při přenášení, dopravě a přemisťování dvojčinnéhob.
hydraulického vyprošťovacího zařízení v průběhu jeho činnosti.

POZNÁMKA 2 Pro zařízení podle předmětu této normy mohou platit i jiné směrnice EU/EHP, např.
směrnice o elektromagnetické kompatibilitě.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


